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szerelmes közt, van olyan is. 
Hogy élő példával szolgálják :

llél
a
az

szerelmeseknél szokás: — egy 
már a szerelmeseknél szokás

l>iz óit a sok 
aki — szeret 
itt vagyok én.

1 Iát kérem, abban az időben egy pa­
raszthajszállal sem voltam nagyobb egy l'i 
éves ifjúnál — igaz. hogy magam is esak 
10 éves voltam; de hát elég az hozza kü­
lönben nem tudom: elég-e? — iszonyúan
beleszerettem a nagyanyáin iskola társába. — 

Feleld, rá holes olvasóm, hogy : nem valószínűtlen.
Építettem légvárakat. — mint az már a s/.erelinesek- 

szokás: — ábrándoztam, virrasztottam — mint az már
kicsikét ittam is — mint 
— döntöttem a verseket 

— mint az már a szerelmeseknél szokás ; es cgx szop 
napon mindezeket elhagytam. — mint az már a szerelme­
seknél szokás ....

No hát. aki ebből he nem látja, hogy az. öreg anyain 
iskolatársa után okvetlenül egy - 12 éves leányzóba ke ­
leti beleszeretnem. — aki ezt be nem látja, nz nem volt 
szerelmes soha.

()t tartottam minden szép ideáljának, minden jo kút­
fejének: a boldogság megtestesítőjének, a szellemesség neto­
vábbjának .... de ne tovább I még valamit meg kell mon­
danom. ,. .

Meg kell pedig mondanom azt. hogy ekkoráig mar en 
sem maradtam — í(> éves. Mutatja pedig ezt az. hogy a 
principálisom (diójának a két hegyével szerencsesén meg- 
esippenthottem — bajuszomat. Mutatja az, hogy kezdtem 
komolyan gondolkozni.

— Hova gondolsz te — „ember?“ Hol az eszed te 
„fértiu“ — monologizáltam magamban. — De már egy ilyen 
picike lánykába szeretni! Nem vezet az semmi jóra! • • •

Mit volt mit tennem — uj ideált kellett keresnem. 
Mert kérem az nem is lehetett másként. X alamint, hogx

nem is lett másként. Igen is. Mert kérem az én szívemnek 
meg van az a fránya természete, hogy annak mindig sze­
retnie kell — ha mindjárt senkit is. — de szeretni kell !

Kies látásom azonnal észrevette, hogy a szomszédi k 1 > 
éves .lulesája úgy lép mint egy király, úgy hangicsál mint 
c»v colhárfa : olyan a termete mint egy cédrus, 
szép. mint egy X énus.

Megtetszett. A szerelem az már jött magától 
dús is útban voll.

Dictum, factum, deliberation, elhatároztam, 
nélküle nem élhetek. — Ekkor mar a bajuszom

és olyan

. Az imá-

hogy — 
majdnem

akkora volt mint most: — két körömmel is megcsippent­
hettem.)

Már jó ideje, hogv jogásznak hittaté, magamat, történt 
pedig ez a kisoskola után való nagy vakációban mikor előt­
tem eti'v egészen ismeretlen érzés, a féltékenység kezdte mar- 
eann-oiiii keblem szivét X'olt pedig ez azért egészen ismeretlen 
érzés előttem.mert e 1 ö b b i kot ideálomnál erre nem val.t szükség.

Egvszer csak megírniuk vőfélynek. Elmentem a magam 
ideálom esküvőjére vőfélynek. Ne neked. Itt láttam esak 
be. hogv Julis nagysám nem lép úgy mint egy király, nem 
is liamnesál ttnv mint egv eolharta: termete sem olyan mint 
eo v cédrus, és hogv a X'énus még is csak szebb volt nála.

Es be kellett látnom azt is. hogy Julcsit sem az: „igazi." 
X'alamint hogy be is láttam.

Tollszár legyek a kezemben, ha ebben ;t- pillanatban 
nem agglegény akartam lenni. — — Es csakugyan, van 
bennem valami az. agglegényi tempóbul. Az agglegénynek 
mindenki tetszik, de senkit sem akar elvenni: nekem is 
mindenki tetszik es mindenkit elakarok \enni ....

Hanem hacsak nnyiből állna az én szerelmi praxisom! 
Sok szőke, barna, alacsony, magas, karcsú, kövér, sovánx 
ideál következett amazokra egymásután.

Jelenleg ... jelenleg kettőt szeretek egyszerre.
Forgó Szét.

Fél it melléklettel

m '--■vt■■■ v-
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Isilsiricsels.
Mese.

ok ignota notabilitíV várja és dicsekszik előre 
> vele. hogv <"> belekerül a „Garabonciás 

) albumába.u
_ Halírassák mcír azok ezt a ki'

A legelő busásan terem Ízletes 
füvet és lóherét, de mérges kikiricsct is.

Megadással sőt ürömmel viselik a takarmány-növények 
a gondviselés által számukra kijelölt sorsot: hisz nemes Ili­
kéknek. aminők ezek. még a hálált is megédesíti azon tudat, 
hogv általa más lényeknek használnak.

Az állatok jól megválogatják eledelüket, tudjak ok. mi­
től hízik az ember, — akarom mondani. az állat.

A ménes valamelyik legelő összes lóhereit es egyéb 
ízletes füveit elfogyasztotta.

A kikiricsek ekkor már örültek, mert abban bíztak.
hogv most rájuk kerül a sor.

Nem fogjuk furcsának találni azt, miszerint a kikiri­
csek vágytak utána, hogy az állatok faljak tel okét, ha

megtudjuk, hogy a legelő virágainál egyrészről ez divat, 
másrészt pedig asszerint vannak osztályozva, amint használ­
hatnak embernek, állatnak: tehát a kikiricsek is szeretnék, 
ha elmondanák róluk, hogy ők a mező hasznos és kitűnő vi­
rágai. tőlük hízik a nemes ménes.

A kikiriesek tehát — miként tudjuk — várva várták, 
hogv végre rájuk kerüljön a sor. vagyis, hogy ők kerülje­
nek az állatok gvomraiba; talán a lélek vándorlásban is hit­
tek. de akárhogy állt a dolog vallásukat illetőleg, várakozá­
sukban mégis csalatkoztak, mert a ménes útnak indult s ott 
hagvta őket. ha nem is a faképnél, de érintetlenül.

A kikiricsek borzasztó haragra lobbantak e mellőzés 
miatt, bosszút akartak tehát állani, a bosszú legélesebb fegy­
vere pedig a gúny lévén, igy kiabáltak a távozó csorda után. 

„Ott mennek a gyávák, kik félnek tőlünk 1“
„ Upon nem félünk tőletek, könnyen elgázolhatnánk 

benneteket: ha el nem hallgattok, ezt meg is kaphatjátok, 
de megizlclni nem fogunk benneteket, mert mindenféle gazt 
nem emésztenek meg gyomraink.“

Ez a válasz hallgattatta el a kikiricseket.

• *

Tanulság: Nem mindenféle fotográfia fér meg a „Ga­
rabonciás“ albuma gyomrában.

jF’ag'át Fepi Ad-ltinciói.
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Szemrehányásokat kaptam hazulról, hogy én nálam 
mey sem melegedhetik a pénz. Meg meg jó viz colt a mal- 
mmnra : vissza is írtam az öregemnek, hogy ha azt akarja, 
hagy megmelegedjenek a /híresek, küldjön mén egynéhányat 
a kékhögyiiekhől egy kis fűtenivalóra

Komisz világot élűnk, mintha csak egy elkeseredett /hí­
res se volna ezen a rHúgon. Biz' isten, csak a szagát is 
ulig hallom néha. Tegnap azonban találkoztam a kenyeres 
slófommal, a Bukovayval, az mondta, hogy tegnap látott 
egy embert, aki mutatott egy másiknak egy olyant, aki hal­
lott egy olyanról, akinél, mutattak egy egyforintos barkód.

*

Irtain az atyusnak, hogy küldjön pénzt, mert Mariska 
sokba kerül.

Töt is jött bezzeg az égés: família, hogy kicsoda az, 
és hol ran az a Mariská é

Ej. atyasom. hát Marischka Vilmos pénzügytanát 
ériettem !

Szépen megöltük a máre. 15-ikét, én is mondtam fel- 
köszöntőt és /a dig komoly helyeslés között arra, — hogy en­
gedje meg a magyaroknak és a szabadságnak Istene, hogy 
jövőre a mániás ló-ike hónap elejére essék!

*

Azt mondta a házigazdám erre a mulatságra, hogy 
„kirúgtunk a hámból.- — Sőt akik láttak bennünket fe­
leién) azt állatják, hogy berúgtunk.

Azt mondják könnyű halászni a zavarosban. A'o már 
higyje aki akarja, de táron év nem tudom mit halászok ki
— pénzzavaromban.

A Garabonciás“ komám megtehetné, hogy közzétenné 
ezt a hirdetésemet: „Egy akadémiai jogonc. ki kitűnően ért 
a drnkkolúslioz. szerény foltét, lek mellett ajánlkozik kibírnék.

FeHe feriitésefe.
Saxa nudis surdiora.
A szász nudlit szúr dióra.
Une dame asseie sur le bane.
Egy dáma ül szűrben a banknál.

Irons-nous fairé un petit tour 'd
Ironnal csináljunk egy kis tornyot é

is lUcol y essotig-ii.
ztt lile ser— r--3.gy:

Jtou’ I :,’cli tbc ttiincp fövi;.
í'líilij l’ri.' ! tVl’iiitb fii): ha!

l’aterni longa meinem pennám ilium agunt.
Ni! páter Lonkay metélt pennával illanik az ágra.

Zsivány Studium.
.1. Megtanulom én is a zsehmetszészetet.
fi. Kitől veszesz órát ?
.1. Akinek van.
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,Solpe volt ily jó világunk: 
Széttekintünk. hát mit látunk 
Vasút, színház ajtajára 

kh/acjv hetükkel rápingálva.
„Kéjutazás.“

jiEJOTMÁS,
Hogy babérok nem teremnek 
ütthon már a seregeknek: 
l\vrt riad. marsolnak szépen 
Lesz odalenn Ixrivostvéhm ;
„Kéjutazás.“

(Hogv a nyomort itt ne lássa . 
Királyné meqv Angliába, 
jjflcqv a sok pénz szinte véle. 
Híz ez szintén csak afile
„Kéjutazás “

Jizetjény ember pénzecskéji 
yidótörlesztésre kérik, 
dia kipusztult, hát bujába 
'Vándorol Amerikába,
„Kéjutazás. “

óriásiknál meg nyit az ajtó. 
I3elép rajt' a végrehajtó. 
Tfilir mindent, aztán elmegy, 
Bizony ez is keserves eqy
„Kéjutazás.“

f, s O k

Az ipar törvény revíziója.
— Hiteles. —

Egy küldöttséget menesztett Györrárosa Budapestre, 
hogy az ipartörvény revízióját sürgesse a miniszternél.

A küldöttség egy javaslatot terjesztett a miniszter 
elé, melyre az nem szólott ugyan semmit, azonban azt is 
lassan mondotta.

A „Garabonciásu mint mindig, most is azon szeren­
csés helyzetben vasi, hogy valamennyi lap között legelőbb és 
leghitelesebb szövegben közölheti vgy a küldöttség, mint a 
miniszter beszédét.

A küldöttség tervezetét mi dolgoztuk ki s következő 
pontokból áll:

1. Tapaszt altatván az. hogy az iparnak szent tem­
plomában mindenféle mezit/ábos csőcselék lábatlankodik, to­
káit an azok számára állami költségen csizmák készíttesse­
nek, mi a csizmadia-iparnak is előnyére szolgál.

2- Hogy tanultabb és a műveltség magasabb fokán 
álló iparosaink legyenek, — tehát inasok csakis bizonyos 
alapképzettségi fokot elért emberekből választassanak.

3. így lakatos inasoknak csak végzett, technikusok vé­
tessenek fel.

4. Kik a politikai tudományokkal foglalkoztak, ázol: 
előnyben részesülnek, ha csizmadiainasok kívánnak lenni.

fi. Jogászok kártyagyárban alkalmaztatnak, bölcsészek­
kel szőrszálat kell hasoyattatni.

6. Az inassági idő 13 egész érig tart, ekkor felszaba­
dításuk következik be. Mesterek azonban csak akkor lehet­
nek, ha az illető iparágból a tudod vizsgálatot letették, mi­
kor is cégét így hirdeti: Dr. N. N. köz- és váltó-csizmadia.

7. Hoyy a nagyközönségben az érdeklődés az ipar iráni 
növeltessék, tehát azok, akik különös érdemeket szereztek az 
ipar terén, azok ünnepélyesen lovaggá ötletnek és pedig 
ipar-lovaggá!

8. Szigorúan elrendelendő, hogy pl. keztyüs soha la­
katosmunkát ne végezhessen, de a nöi-szabó se vállalhasson 
kömivesmunkát.

Ezen tervezetet a miniszter átvizsgálván, megígérte, 
hogy keresztül fogja vinni, s tűzre rakván mitsem szólva e 
szép beszéddel válaszolt: ..Hm, hm, hja, ja !,í Ezzel a kül­
döttség eltávozott.

Rendes hidóxilónk.

f £ I? £ £ te

A népszínmű-pályázaton Follinus darabja: „Szeget 
szeggel“ ugyancsak szeget ütött a bírálók fejében. Kérés 
híja. hogy részére nem szegődött a diadal.

Szombathelyről írják, hogy Sajó jutalomjátéka nem 
valami fényesen sikerült. Hja, ahhoz a Sajó névhez végzetes 
szerencsétlenség emléke fűződik. Hanem ne búsuljon, több 
is veszett Mohácsnál.

*

Kalapot kell emelnünk a műkedvelők mai szerepléséhez is. 
Legalább a próbák után Ítélve a „három kalap“ előadása 
megint nagyon sikerült lesz.

Melyik nagyobb ?
— Én ismertem egy angol lordot, aki olyan nagy ur volt, 

hogy roppant drága szivarokat szitt, és pedig csak rágyújtott 
és tüstént eldobta.

— Én meg egy muszka herceget ismertem, aki csak le­
harapta a szivar végét és eldobta.

Sorozáskor.
Bejön o tisztes sorozócomité elé egy 3 láb magas em­

berke. Sír a lélek az emberben, ha rátekint. Egy liliputi 
táborban beválna — kórházi szolgálatra. S hogy a satyra 
teljes legyen, neve: Nagy láván. Birn kén a bizottságot, 
hogy ne sorozzák be ötét.

— Hát aztán mért ne ? — kérdi tőle valaki mosolyogva.
— Mert elfelejteném a mesterségemet.
— Hát mi a mestersége?

Ka nász vagyok kérem.

Tsöszre Ádány ur válasza az ö nászáhol.
Tiszti« hajakigyecmetök.

rimíttő sor gviin mán 
a világbo tisztüs ná­
szom rimíttő ám. már 
én tsak az én szegény 
eszömiuee, alihol való 
képpösint szavalok úgy 
aliugyan tok, mer mind 
bolond embör nászom, 
aki többet szavaa, mind 
akit lőhet, iszén nem 
egvbű, se másbú, mer 
isz hogy abbéi véna 
isz annem. nem ditsek 

vísbű mondom, isz íí tugygva úgyis kigycemetök. nattanu- 
ságom ugyan nints, de utóssó embörse vagyok, sznám a 
gyürgy a kanász is mügát vélem szóba-e. no szigaz, holdiát 
másfó oskolát kivígeztem lietedmagammal 8 esztendő alatt-e. 
no mán hát én is tsak hozzá tok a sorho szonyi, ha lőhet ? 
de mán ez a gyérük a ti jam a gáBor-e ehliogy mit nem 
szavaa ? emmán sok. mer aszongya. — édüs apám ? mondok 
mikő. aszongya, liohhát Látto-e kee azokat a fene szip fáj - 
jérverdőket? deho lláttom, delin láttom mondok, mán hun 
lőhet oat niznyi mifile éssor löszszamma mög miig 1 mer a 
ti janinak jó főfogáso van,? attugygya az ion sort. no inog is 
inonta liohhát azok oan tűzi embörök. ez ők aszongya can 
e ssor aki jó ha van tűz. igy. mán eztet mög mög az a 
liunczut anglius tauátu ki tóm. mer a nem utóssó e eesalárd 
ám nászom az ijen hol.

De nézze tsak tisztüs nászom, ez a fene gyerök-e mán 
a tijam-c. mit honnem mondott! aszonygya, liohhát ű is be 
áll azokliol a tűzi embörökliöl-e. Legalább ott nem vizitajak 
mög itet, aztán nem lösz katona, igy-e, mer esze van a gyc- 

: röknek mán mügis tanúta, aszongya, azt a sort akit hogy
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can heere kő tunynyi-e. mondok, hát te mán aztat mindet 
tód? Tónikát, aszönygya, mer mim itt vöt egy szíp aranyos 
úr oan tűzi úr, hát a mindönre miig tanított arm a vizi pus­
kám szót Intőbbet, mer azon fit. aarú tanútunk legtöbbet, 
hohhát ha tűz van aztán húzzák itet hát mögy az a fene 
FörtsKendő.

QO inüi; aszviívgva a fi jam. ho ssalvát szümcjivee nvztc 
miké torombitáTok osztón néki szalattak éhháznok cczczo 
tsak látom ám. liogv ennyi hányon körű vöszik am a knmnt, 
mer ho fustot-e no. ’a sonkát mög kohászt hogy fustőték no 
m,,e aszonvgya a gábor hogy vittek ti, velük egy likas kö­
telet is. mer. mérse aztat neniTom. Hogy búgván nnintek 
hát oda fő fi jam ? miké min vöt semmi se? aszonvgya, hoh­
hát Ó fdös apám főmén az oan. mer az oan oan.. de mog 
aza kötél se oan vöt ám. Mind a mienk a mdazó kötél, ha­
nem fő vét fű jvai vizzee. hogy eene égjön pedig mán nem 
lőtt véna kár írté, mert úgyis ha likas vöt. Montani is miugya 
mondok avvaa a kötéllé ee nem ótytya, mer oda főd k,>. mög 
ás,-,, nontög ha etező hogy aza kötél i> mán oan puha vöt 
hát az oarn'r nem oan kár. mer én tóm. hogy nemis igazi 
kötél vöt. mer belű üres vót, oan \ót mind a gatya perémje 
akin a mustot ereszt vük le sziiretkó. ki tanánok mán mindöntÍVMU a V . V -- - .........................-
ii?i>zoiii. nt«>l)l) eogöm i> kitniiiinok I K>l>n\ 1. mi nun Jolisint 

Tisztöletbe maradvány jó egissigbe kívánom
néhai Tsöszre Adány 

sajtos és nötnös.

arabonviás távcsöve.
harchren az ehugaci hegyek között.

Sulcavirnlju ,\882 már­
cius 19. A lázadás le van 
verve, fólkelóket megölni vagy 
elfogni ugyan nem sikerült, de 
azért egy szálig ki vannak 
pusztítva. Jólvanovits, ge- 

>' neral.
(Hirbemalacháza, marc. 

20. I Hivatalos. A meghódolt 
~~ krivostyánokat hivatalokra al­

kalmazni nem ajánlanám. En eddig 3 ilyen egyént csizmatisztitásra fel­
fogadtam. de három pár bagaria csizmám megették Ebből latszik, hogy 
itt a muszka működik.

Syakleresi szikla, márc. 21. (Hivatalos.' Minthogy az említett 
magaslatokon tegnap két felkelőnek eldobott bocskorára bukkantunk: 
a helyzet ismét veszélyes kezd lenni. Kérünk 40,000 embernyi erősítést.

.<&_ g‘37crl jog-ászcQs:-
ÖMHzeltltfk ♦••jyszer 
A győri jogászok.
Hogy a^zondják — v*npní k«*i»r 
Már egy mulatságot.
Hogy már egyszer ml rólunk is 
Beszeljen a fáma,
Kimondhassák, hogy valamit 
Még is tettek máma 

A győri jogászok.

Tizenötödik volt 
Háreiushaii épen :
Budapesten a jogászok 
I* nnepeltek szépen;
Hát. hogy 4-yor Is hírét tudja 
K nagyszerű napnak :
Klilöntik, hogy roppant tilos 
Mulatságot esapnak 

A győri jogászok.

Leírni a réeót 
i-yónge az én toliam;
Rikkautások sok szépségét
Vaj’ hogyan rajzoljam Y
Csak nagy eredményéi mondom
KI a jeles napnak :
Hogy tudni Mik a hazaéri 
Kgy szálig bekaptak 

A győri jogászok.

Lyra.

Láb

1.
mir elég .,v»d“ illusztrációnk van 

Szerelmi lyr&záara, azt hiszem !
Har.em, vigasztalóil&l :'í 1::z;r.3ég
--o o cz;veg *ár. — még vailahli leszer..

Alásszokiája.

II.
Könyörögtem . . .

Amié akkor nagy robaj kizt 
Vettem észre, hogy esem, 
I.lir.iegy — gmiclám magamba 
Együtt szállunk a pokolba — 
Véled ott i2 jó nekem t

■-i p. . 0 rv> _ 330fÍ3"*'_,“ m.
r.ál térdelek 
•míg végre megszántál 
. kézé szőri tál - 
[ átölelve még.

Kő:

Iva az írómtól 
ijtöl részegen 
dtrr. 3' k ei dk 2 " 
r.-a az\ mita pere hoz. 
nyém lísoz ke Ívesem.

Ekkor érzem: nem pokolba 
Hullottam, osak isiire le,
3 hogy aludtam, pedig mélyer. 
Jelzé — leszakadva szépen 
Hyoszolyámnak — feneke T 

Somfai/

Hírek.
Valódiságukért felelősséget vállalunk.

+ A győri függetlenségi kör megalakulása folyó óv 
vegén 30 évre elhalasztatik.

<£; Utainkat a törvényhatóság megjavirtatta. b biriin- 
ket ezennel — visszavonjuk.

= Baleset. Tegnap a Hon dupla melléklettel je­
lent meg.

Garantirozott hir. <> felsége a magyar királynő 
azért utazott Angliába, hogy tanulmányozza az ottani kü­
lönböző nőegyleteket, árvaházi intézményeket. s mihelyt haza 
jön, az ország különböző vidékéin számos ily intézetet ala­
pit, s minden hajunkon segíteni fog.

Csoda. A győri jogászok egyetértve, március
Ifi én mulatságot rendeztek.

X Szerbia királya pályázatot hirdet egy disznópásztori 
alias: Kanászi hivatalra, minthogy most mar ezen állasra 

külön tisztviselőt akar tartani.
Szabadhegyen tűzoltó-testület alakult, melynek szer­

vezetét világosan leírja levelében l'söszre Ádanyunk.
Személyi liírelc. Tzompó Miháj uram 

köszöni kérdésünket, egészséges. — Jovauovits tábornok 
legyőzte a felkelőket. — Pa gát Pepinek elfogyott a 
pénze. — Vörösmarty Mihály készítette a szózatot.
Gr im pe liuaier .1 o li á n beteg.

A „kávés-adó“
„Garabonciás" megkezdte, „Hazánk11 és „Győri Kuzlönv “ 

folvtatta a vitatkozást az add fölött. Most az iratok megint mi 
előttünk fék Visznek, hogv legfőbb itélőszéki döntvényünket meg­
adjuk reá.

* *

A kávésok beleugratták a „Dóri“-t, Bori pedig a - Ha­
zánkkal a védelembe.

■e

Ü
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A következése az lett, hogy sem a kávésok, sem a Dóri, 
sem a „Hazánk“ nem köszönte meg a bakugrást.

Mert a „Győri Közlönyéből azt felelte valaki, hogy könnyű 
neked Dóri, te azt mondod, nem drága a kávé. Nem ám. nem 
drága a „potya.“

* *

A Dajri már most nyilatkozványt is akart kérni a kávés 
uraktól, hogy nem igaz. Ezek felelek : „olyan már nincs.“ 8 
hozzátevék a litániához: ,,Tiiztől, víztől, jégtől, Hazánk védel 
métől — ments nvg uram minket1“

Mire Dóri káromkodásra fogta, azt mondta, hogy azt a 
csillagos czikkct egy nagyon derék, sőt becsülésre méltó, nem 
különben tisztességes és nem rtvelverező ur irta.

*
* *

És hogy elhigvjék, hát letagadta a szerzőséget, azt mondta, ; 
nem ő irta.

„Garabonciás1- pedig a Bokros kávéja mellett mulatott a 
csinos vitatkozáson, deniqne „Inter duos litigantes „Gara­
bonciás“ gaudet“.

Bűn bocsánat és teljes búcsú
a t. c. közönségnek!!

Tekintve azon általános bünbánatot. melyet észlelünk 
azoknál, kik oly szerencsétlenek, hogy elő nem fizethettek 
a „Garabonciására. —

ennek folytán kegyelmesen hirdetjük, miszerint azok, 
kik a jövő évnegyedre a köteles I flórest jószántukbol le­
szúrják, mihamarabb. — tehát ezek menekülnek a pokol kín­
jaitól és részesei lesznek azon mennyei elvezetnek, mely a

„Garabonciás“ olvasásával összekötve vagyon öröktől 
fogva és mindörökre.

A „Garabonciás“ szent nevében, amen,
a kiadóság.

Wohmf óornbüh,
„K:a.zéjaJe“--to61.

(Lesbiálioz).
Midőn hallóm rózsás ajkad 
Lángra gyújtó vig dallamát,
Örömömben majd eltéptem 
Szivem édes titku láncát....

Miklóesy Károly.
Láncot neki'!!

jzerüsesztői le-véll^-ord-ó.
ej -yjÉv Aranyos káka. Arany,,, a tolla, jövő irániunk húzza

.'-né ke- küldeményét. Mauas, tinta humor lenül át minden sorát. 
A legnagyobb örömmel fogadjak ajánlatát. Korbács*. <*>'ör. 
Messzi áll a közölhetőségtől ! Pilátus. A .Cafée RoznC nem ér­

demel életrajzot, habár igaz is, amiket róla állít. Egy mánk rovatunkban különben 
végezünk az egész nagyszerű históriával. Ikemokrit. Mi féle hangok azok-:' Egy 
egész teli magánlevéllel megy rá a zuhany 1 Addig is bé.e legyen a háznál, és panasz 
helyett iukább káromkodás: A. Z. Hildapest-- Akinek dolga jól megyen, panasza 
annak ne legyen. Örülök különben a gratulációtoknak; legközelebb tollat fogunk. M. 
V. Sxegcd. .Meghaltál-e vagy a kezedet görcs bántja" t cdcreiuo. No, vede- 
remo. Több kéziratról Jövőre._____________________________ ___________________

Előfizetések a Garabonciás számára megújíthatók vagy eszközöl-
hetők a kiadóhivatalban T el e ky-ut c a 49. vagy Czeh Sán­
dor özvegye nyomdájában

Kg ész érre .............................................^ frt-
\egy ed érre.............................................* /rt-

IRDBTÉSB

April 1-töl fogva
«Hantimul

kitűnj minőségű

(14 ló után)
eladó.

Bő-'re'btet

TeleL u-ntca 4Í). sz. a.

értesíti a u. é. közönséget, miszerint

ff 9/ ■■-u
a Deák-utca US. sz. alól a györszigeti hídfőhöz, a volt Kelemen-féle 

üzlethelyiségbe áthelyezte.
Legújabb minták szerint készített sírkövek nála nagy választékban 
raktározva vannak: s minden kőfaragó és épület-munkát pontosan 

és jutányosán teljesít.

kitűnő minőségű

pátkai

— eladó, z:
llővebbet

= i 5 k y- u t c a,

ÜZLET-MEGN VITÁS.

Tisztelettel tudatom a n. é. közönséggel, hogy a 18 év óta fenállö és jó hírnévnek örvendő kalapraktárom további fentarta-sa 
mellett a Kazincy-utcai Weisz-féle házban még egy

nagyválasztéKu

TT A T_
nyittottam, melyben a legújabb divata férfi- és gyermek-kalapokkal a legjiitányosabb árak mellett logok szolgaim.

fia. valamint Habig Péter és Károly es kir udvari kalapszállitok gyártmányaira l.gyelmeztetn, es mind számosabb latogatasat
Tisztelettel

E 12 ]ST S T.

- S->-v -
\ "
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3D E T É S E

Kite minőségű
csomagoló

papir

papírzacskó
kapható

leszállítóit áron

Döbrösy Gyulánál.

FÁBIÁN FERENC
tisztelettel ajánlja a nagyérdemű közönségnek

a győri első takarékpénztár épületében levő

mk?-nnknt
melyet ez idényre is

legújabb divatu és legjobb minőségit kalapokkal már felszerelt.

Egy kitűnő

nürnbergi

pianino
Kleemannál

megyeház-utria 3. sz.

ÜZLET-ÁTIIE1W EZ ÉN.

Tisztelettel tudatom a nagyérdemű közönséggel, hogy Kazinczy-nteza 18. sz. alól 
Kazinczy-utcza II. SZ. alá a gyűr városi és megyei takarékpénztár épületébe

Áthelyeztem.
ígérem, hogy szakmámba vágó minden munkát pontosan és jutányosán eszközlük, s a 

nagyérdemű közönség régi párfogásáért esedezem.
BOTHE FERENC, cipészmester.

JENEY MIHÁLY
szabó-üzletében

(Kazincy-utca)
a most érkezett

leguj c.bb divatu

tavaszi kelmék
kitűnő választéka megtekinthető: 

ugyanott
divatos tavaszi öltönyök

készíttetnek.

■11 BOR
1876-ik évi termés

I lets Mátyás pincéjéből

1 öeciliteres palackokba lefejtve
á 24 kr.) kapható

Fábián Ferenc
fusz^rkereskodésében.

Bátorkodom a n v. közönséggel 
niolv tisztelettel tudatni, miszerint

úri ruha-raktáromat
Gyűrött, Ahrí-1 houi-nfca a. 

(Mai/rr AAuxtor nr házában)
a tavaszi évadra

mindennemű úri- és gyermek-öltö­
nyökkel dúsan felszereltem Vannak 
nagy választékban finom gyapjú- 
kelmék. melyekből rendeléseket öl­
tönyökre a legdivatosabban készí­
teni elvállalok.

DEUTSCH T.

cHií bincp’i 01Cct it ti J-’ad'u tinc| (Be., l’t
a világ legnagyobb varrógépgyára,

szállítja jutányosán varrógépeit, melyek mindennemű var­
rásra alkalmasak s melyekből esak a legutóbbi időben is

Ő3&.000db gép adatott et egg ér atatf.
Különösen ajánlhatók szabók, cipészek, nyergesek, kalaposok, 

könyvkötők, zsákgyárosok stb. figyelmébe.
Minden vám1,gép oldalán: „The SINGER Mannfaetniiiiir Co.

védjegyet visel.

Q-37-őrott HsaplxatcOs:: feliérTrári-ntca 2-ilr sz. a.

Kiadja: egy a hatóságnál bejelentett konzorcium.
Nyomatott Czéh Sándor özvegyénél Győrött 1882.


